
Έ τος 20ον Έ ν ΑΘΗΝΑΙΣ τη 2 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 1906 • A p t Q .  8 7 1

ς ρ κ ρ ε ρ ι ς των

  ^
ΣΤΝΔΡΟΜΗ ΕΤΗΣΙΑ j

Π Ρ Ο Π Λ Η Ρ Ω Τ Ε Α
i Διά τά ’Εσωτερικόν Δρ. 5 (
! Δια τά ’Εξωτερικόν Φρ·χ· 8

Γ Ρ Α Φ Ε Ι 0 Ν Δ Ι Ε Υ Θ Υ Ν Σ Ε Ω Ι
2 7 - ό δ ό ;  Π α ν ε π ι σ τ η μ ί ο υ - ? ?

Γ ρ α φ ε ΐ ο ν  α ν ο ικ τ ό ν  καΟ 
¡ ε κ ά σ τ η ν  ά π ό  1 0  — 1 2  π .  μ ’ ^

ι Π α σ α  π α ρ α τ ή ρ η σ ι ς  επ ί  
( τ ή ς  α π ο σ τ ο λ ή ς  του  φ ύ λ λ ο υ  
( γ ί ν ε τ α ι  δ ε κ τ ή  μ ό ν ο ν  εντό ς  
( ό κ τ ώ  ή μ ε ρ ω ν .  ^

*75* Φ

Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Ι Α Ι Α
Σ Γ Ν Τ Α Ι Σ Ο Μ Ε Ν Η  Τ Π Ο  K T P 1 Û N

ΔΙΕΥΘΥΝΤΡΙΑ

ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ  Π ΑΡΓΕΝ

ύ ι ε ν δ ρ ο μ η χ α Λ  έ γ γ ρ ά φ ο ν χ α ι  ε ί ς  χ ό  Γ  ρ α  φ ε  ΐ  ο  ν  τ η ς

Έφημ,βρέδος των Κυριών

Έ ν  τ ώ  Έ ξ ω τ ε ρ ν κ ώ  δ έ  η α ρ ’ ά π α δ ι  χ ο ι ς  κ .  κ .  

ά ν χ τ π ρ ο δ ώ π ο ι ς  Α μ ώ ν .

vpuov

! Δ ιά  τ ά  α ν υ π ό γ ρ α φ α  ά ρ δ ρ α ^
! εΰ θ ύ ν ετα ι  ή  σ υ ν τ ά κ ν ις  α υ τ ώ ν (

1 Κ .  Κ Α Λ Λ Ι Ρ Ρ Ο Η  Π Α Ρ Ρ Ε Ν  ί
'  Τ ά  π ε μ π ό μ ε ν α  ή μ “ν χ ε ιρ ό -  
| γ ρ α ^ α  δ η μ ο σ ιε υ ό μ ε ν α  ή  μ η  
 ̂δεν ε π ισ τ ρ έ φ ο ν τ α ι .  — Ά ν υ π ό -  

, γ ρ α φ α  κα ί  μ η  δ η λ ο ΰ ν τ α  τ η ν  
> δ ια μ ο ν ή ν  τ ή ς  ά π ο σ τ ε λ λ ο ό σ η ς  
1 δεν ε ίν α ι  δ ε κ τ ά . —  Π α σ α  ά γ -  
; γ ε λ ία  άφορώ σ α είς  τ ά ς  Κ υ -  
, ρ ίας γ ί ν ε τ α ι  δ ε κ τ ή .  ι
' Α ί  μ ε τ α β ά λ λ ο υ σ α ι  δ ι εΰ θ υ ν -  (
| σιν όφείλουσ ι  ν ’ ά π ο σ τ έ λ λ ω σ ι  ί 
I γ ρ α μ μ α τ ό σ η μ ο ν  5 0  λ ε π τ ώ ν  ί 
ν πρός  έ κ τ ύ π ω σ ιν  >ιέας τ α ιν ία ς .  ]

  %

ΧΡΙΣΤΟΣ ΑΝΕΣΤΗ

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α
Χριστός Ά ν έ σ τ η  Η μ έ ρ α  φ ω τ ό ς .— ’Από τό γυναακείον συνέδριον 

του Βερολίνου (υπό  κ. Μ α γ δ α λ η ν ή ς  φον Λ ίγ κ ) .  — ’Α π ό  τό τα ξ ε ίδ ι 
μ ο υ .— Χω ρίς  όνομα (μυβιστ .  κ .  Κ . Ι Ια ρρ έν ) .  —  Φ ιλ α ν θ ρω π ικ ά !  συ
ν α θρ ο ίσ ε ις .— Σ υ ν τ α γ ή .  — Ε ιδ ο π ο ιή σε ις .  —  Τό πρωί' : Έ π ι φ υ λ λ ί ς  : 
μ ε τά φ ρ .  δος Ε ιρ .  Ν ικ ο λ α ίδ ο υ .

ΧΡΚΤΟ* ΑΝΕίΤΗ
'Ο  Ό λ υ μ π ο ς  σείετα ι. Ό  Ζευς κλονίζεται επ ί του χρυσού 

θρόνου του. Οί βωμοί τής ’Αφροδίτης πίπτουν ό εις μετά  τον 
όίλλον. Του ξανθού ’Απόλλωνος ή λύρα σ ιγά , καί τό χρυσοΰν 
του βλέμματός του φως θαμβοΰται πρός σ τιγμ ήν. Αί Ν ύμφαι 
των δασών, αί Νηρη'ί δες των θαλασσών,αί μ.οΰσαι, αί μάριτες, 
οί μικρότεροι του Ό λυμ που θεο ί, οί ημίθεοι καί οί ή'ρωες σκορ
πίζονται δειλοί καί φοβισμένοι είς τά  τέσσαρα τής γης ση
μεία . Νέος θεός άγνωστος, νέος φωτοβόλος Ό λ υ μ π ο ς , νέος θρό
νος καί νέον κάλλος καί νέον φώς εμφανίζεται κάτω  έκεΐ, μ.α- 
κράν, είς τήν ’Ανατολήν καί είς την Ίουδαίαν. Ε ίναι ό θεός 
τής ’Ιδέας. Ε ίνα ι ό θεός τ'^ς’Αγάπης.  Μιας ’Α γάπης, ή οποία 
έναγκαλ ίζετα ι καί κλείει είς τους κόλπους , της όλους τούς κό
σμους καί όλα τά  εθνη καί δλας τάς φυλάς. Μιας ’Ιδέας, δ ιά  
τήν οποίαν δεν ύπάρχουν όρια, δεν υπάρχει τέλος καί άρχή, 
δεν υπάρχει ύψος καί βάθος. Τά κράτος τής Ιδ έ α ς  αυτής, καί 
τήν βασιλείαν τής Α γ ά π η ς  σφραγίζει επ ί του Γολγοθά έ'νας

Σταυρικός θάνατος καί μ.ία έκ του τάφου Άνάστρ^σις.
Ό  θάνατος αυτός ό σταυρικός, ό σύντομος, ό τριήμερος τής 

σαοκός, είναι τό σύμβολον τής μ,εγάλης θρησκείας τής ’Ιδέας.
Δ Γ άύτού το σώμα θνήσκει, ή σάρξ ν ικατα ι, ό εγωισμός θά-
π τ ε τ α ι,  αί ορέξεις καί τ ά  πάθη θυσιάζονται,άλλ ’ ή ιδέα άνα- 
γεννατα ι ισχυρά, ακλόνητος καί αθάνατος. Ή  ιδέα  κυρίαρχος, 
κρατα ιά , έξαπλόνει τό φώς της, ευρύνει τό κράτος της, έδραιό- 
νει την κ,υριότητά της παντού, όπου ύπάρχουν άνθρωποι, π α ν 
τού όπου σκότος καί όπου πόνος καί. όπου άπόγνωσις.

Αυτό τό ώραιον ό'νειρον ώνειρεύθη ό νέος ’Ιησούς, όταν άνήλ- 
θεν είς τό ορος, καί άπό τού ύψους εκείνου έπεσκόπησεν δλην 
τήν γην μέ τά  κάλλη, καί μέ τόν πλούτον καί μέ τάς ήδονάς 
καί μ.έ τάς απολαύσεις της. Αυτό τό όνειρον ώνειρεύθη δ ιά  τήν 
ευτυχίαν τού ανθρώπου, τόν όποιον ό έγωϊσμός, ή λατρεία  τής 
ύλης, καί όλα τά  άκολουθούντα αυτήν πάθη μετέβαλαν είς 
θηοίον καί τύραννον καί θύμ.α ένταύτω .

Κ αί άπέθανεν ό νέος ’Ιησούς είς τήν ακμήν τής ζωής, καί 
ύπέστη ζών τάς ταπεινώ σει; κα ί τούς έξευτελισμ.ούς καί τό 
μ.αρτύοιον τού άτιμω τικού θανάτου, κ α ί άνέστη πνεύμ,α αυτός 
καί θεός καί έ'ζησε καί θά ζήση είς τήν α ιω νιότητα  εμ.βλημα 
καί σύμβολον τής διά τής ιδέας αθανασίας.

Ά λ λ ’ ή άνθρωπότης έννόησεν άραγε τήν θυσίαν, καί επ ί-  
στευσεν είς τήν ’Α γάπην καί ήσπάσθη τήν λατρείαν τ ή ς ’Ιδέας 
καί έ'γινεν εκτοτε καλλιτέρα  έα υ τή ς ; Ή  άνθρωπότης, ή όποια
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έκρίμνισε βωμούς καί άπνιρνήθη Θεούς και παρεγνώρισε τύ κάλ
λος του Ό λυμ που , ύπήρξεν κξία της θυσίας κα ι ήννόησε τύ 
πνεύμα και ύψώθη εις τήν περιω πήν,είς ήν την ώνειρεύθη εύ- 
τυ χ ή  καί αγαθήν καί ευεργετικήν ό Χριστό; τής Α γ ά π η ς ;

Κ αί σήμερον μετά  δύο χ ιλ ιά δ α ς έτη , ή πανηγυριζαμ.ένη άνά 
τ ά  περατα  τής γ η ς  Ά νάστασ ίς Του ευρίσκει τήν ανθρωπότητα 
άδελφωμ.ένην ύπύ τήν θαυματουργόν τής ’Α γάπης θρησκείαν;

’Α λλά  τότε δ ια τί οί πόλεμοι καί αί α ίμ ατοχ υσίαι καί αΐ 
άδελφοκτονίαι καί αί πιέσεις των ισχυρών καί ή άθλιότης καί 
αί στερήσεις των α δυνά τω ν; Λ ιατί τό μίσος καί ό φθόνος καί 
ή κακία  καί ή συκοφαντία καί ή μ α τ α ιό τ η ς ; Δ ια τί τό ψεύδος 
καί ή α π ά τη , καί αί ύποκρισίαι αδελφών προς αδελφούς, φί
λων πρός φίλους; Δ ια τί άρχοντες κα ί άρχόμενοι, ισχυροί καί 
ταπεινο ί, τύραννοι καί δοΰλο ι; Δ ια τ ί άφου ή σαρξ ένικήθη, 
καί ή όλη έτάφ η , κα ί τ ά  πάθη έθανατώθησαν καί ή ιδέα αόνη 
τή ς  α γά π η ς έπέζησε καί έ π ιζ ή ; δ ια τ ί, άφοΰ όλοι πιστεύομεν 
καί όλοι όμολογούμ,εν δτι ή ένσάρκωσις τής Α γ ά π η ς  καί ή 
προσωποποίησις τή ς Ιδ έ α ς , ό  Χ ρ ι σ τ ό ς  Ά ν έ < ί τ η  ;

Η ΗΜΕΡΑ ΤΟΥ ΦΩΤΟΣ
Λαμπροφόρος, κοσμοσωτήριος, νέον ψυχικόν σθένος παρέ- 

χουσα, χαρμόσυνος, παρήγορος, έπιφέρουσα μ ε ιδ ία μ α  εις τά  
χε ίλ η , γαλήνην εις τήν καρδίαν, διαύγειαν εις τον νουν. ‘Η 
μέρα τής περιλάμπρρυ νίκης, του θριάμβου του φωτός κα τά  του 
σκότους. Η μ έρ α , ήν είδον καί έ'ψαλαν από καταβολής κόσμου 
οΐ εκλεκτοί του αληθινού θεοδ , εν τώ  πνεύμ ατί τιον. 'Η μ έ 
ρα, τήν οποίαν καί οί μή έ'χοντες γνώσιν του αληθινού θεού, 
οί τήν ύλην θεοποιησαντες, ήμεραν Ή λ ιου  ώνόμασαν.

Ε ις τήν μυθολογίαν των αρχαίων ’Εθνών, τώ ν χρόνων τής 
πολυθε'ίας, οίτινες καί τάς ημέρας τής έβδομάδος εις ένα έκα
στον τών κυριωτέρων αστερισμών, τών φερόντων τό ό'νομ-α τών 
έπισημοτέρων θεοτήτων ώρισαν, τήν  Κυριακήν είχον αφιερώ
σει εις τόν ήλιον· καί μέχρι τή ς σήμερον εις τήν Γερμανικήν 
γλώσσαν καί τά ς  συγγενείς αυτή, ή Κυριακή ονομάζεται : 
Ή λίου  ήμερα. Ό  Θ εόπτης Μωϋσής γράφων τήν Γένεσιν λέ
γ ε ι  : τήν δευτέραν τής έβδομάδος ημέραν είπεν ο θεός : Γ ε- 
νηθήτω φώς καί έγένετο φώς. Κ αί τήν δευτέραν τής έβδομά
δος ημέραν,ήτις είναι ή Κυριακή τών σημερινών εθνών, άνέ- 
τειλεν έκ του τάφου τό φώς, διασκέδασαν τό σκότος, τά  νέ
φη, τήν άγνοιαν, τ ά  δ ι ’ αυτήν δάκρυα.

Μηδείς θρηνείτω πενίαν, έφάνη γάρ ή κοινή Β ασ ιλεία .Μ η- 
δείς όδυρέσθω π τα ίσ μ α τα , συγγνώ μη γάρ έκ του τάφου άνέ- 
τε ιλ ε . Μηδείς φοβείσθω θάνατον, ήλευθέροισε γάρ ημάς ό του 
Σωτήρος θάνατος, λ έγει, ό χρυσορρήμων ρήτωρ τής εκκλησίας 
’Ιωάννης ό Χρυσόστομος. Ήλευθέρωσε τήν α ν θ ρ ω π ό τ η τ α  του 
ψυχικοΟ θανάτου, τήν νεκρωθεΐσαν καί εις άποσύνθεσιν εύρι- 
σκομένην, ένεκα τών οίκτρών δο ξασιών, της μ.ωράς νηπιώδους 
καταστάσειος εις ήν είχε φθάσει, αΐτινες δοξασίαι είχον άπο- 
πνίξει τ ά  εύγενέστερα α ισθήματα  καί εις τά  εύγενεστερα τών 
εθνών. Αυτοί οί πατέρες νά θυσιάζωσι διά  χειρός των τά  ίδια 
των τέκνα, πρός εξιλασμόν τών ψευδών θεών, προκειμένου περί 
μεγάλης έπιχειρήσεως, καί τόσα ά λλα  λυπηρά καί φρικώδη 
φαινόμενα.

« Έσκυλευσε τόν Ά δ η ν ,  ο κατελθώ ν εις τόν Ά δ η ν » . Ό  
Η σαΐας πρό επτακοσίων καί επέκεινα ετών προΐδών τήν εις 

“Αδου κάθοδον του Σωτήρος έβόησεν : Ό  Ά δ η ς  έπικράνθη, 
συναντήσας σοι κ ά τω . Έ πικράνθη , διότι άπώλεσε τήν δυνα
σ τε ία ν  διότι ό κατελθώ ν ήτο ό φωτίσας, ό έξυψώσας διά  τού 
φοιτός τής διδασκαλίας Του, ό έγκαινίσας τήν πρός τήν μ α 
καριότητα καί τούς άτερμονας τής αθανασίας λειμώ νας άγου
σαν ! «Χριστός γάρ, ¿γερθείς έκ νεκρών, απαρχή  τών κεκοι- 
μ η μ ενω - έγένετο.»

«Πορεύομαι έτοιμ.άσαι τόπον ύμ.ΐν. Κ αί εάν ποοευθώ καί 
έτοιμ.άσω τόπον, πάλιν  έ'ρχομαι, καί παραλήψομαι ύμ.άς πρός 
έμαυτόν, ίνα  δπου είμ ί έγώ  καί ημείς ή τε . Κ αί οπου έγώ  υ π ά 
γω , ο ίδα τε , καί τήν οδόν ο ίδατε».

«Πορεύομαι έτοιμάσαι τόπον». Τόν τόπον τόν ώρισμένον, 
εις δν ήθελον φθάσει δ ιά  τής ανόδου, τήν οποίαν Αυτός ένε- 
καίνισε, δ ιά  τής ύγιοΰς τελείάς διδασκαλίας, τή ς γαληνιώσης 
τήν συνείδησιν. Αύτός ό ών ή οδός, καί ή αλήθεια, καί ή ζωή :
« Έ γ ώ  είμί ή οδός, καί ή αλήθεια, καί ή ζωή. Ούδείς έρχε- 
τα ι πρός τόν πατέρα , εί μ.ή δ ι ’ έμοΰ.» Καί άλλαχοΰ πάλιν 
ιίπ εν  : «Ούδείς δύναται έλθεΐν πρός έμέ, έάν μή ό πατήρ , ό 
πέμψ ας με, έλκυση αυτόν.» Ό  μένέλκύω ν, ό δέ οδηγών συ- 
νεργουντες άμφότεοοι εις τήν σωτηρίαν τών ανθρώπων.

Αύτός είναι ό γνωρίσας εις τά  απειροπληθή του Κόσμου 
έ'θνη τόν άληθινόν Θεόν, τά  ρ.ή γνωρίζοντα τούτον, άλλ ’ Αύ
τός είνε κα ί ό τελειοποίησα; τά ς περί αληθινού Θεού γνώσεις 
εις τό έθνος, τό όποιον δέν ε ίχε  χά σει την γνώσιν τούτου, ό 
συστηματοποιήσας καί έφαρμόσας δ ιά  πα ρα δειγμ ά τω ν. Ή  
Α γ ία  Γραφή λ έ γ ε ι :  αγαπήσεις τόν πλησίον σου ¿)ς σεαυτόν. 
κα ί άλλη  άρχαιοτέρα έντολή τώ ν πατριαρχικών χρόνων : α γ α 
πήσεις τόν πλησίον σου, κα ί μισήσεις τόν έχθρο'ν σου. Ό  Σ ω - 
τήρ τού Κόσμου είπεν : ’Α γ α π ά τ ε  τούς έχθρούς ύμ,ών. Ά γ α -  
θοποιεΐτε έκείνους, π α ρ ’ ών μηδέν απελ π ίζετε . Εύ'χεσθε υπέρ 
τών καταρω μένω ν υμάς. Κ αί, δίδων τά  τελευ τα ία  ύπερφυά 
μ α θήμ ατα , εις τούς ’Αποστόλους προ του εκουσίου πάθους Του 
λέγε ι : Ε ν το λ ή ν  καινήν δ ίδω μ ι ύμΐν, 'ίνα α γ α π ά τε  άλλήλους. 
Τώρα ήδύνατό τ ις  νά εί'πη : ή  έντολή αυτή δέν είνε καινή, 
αφού καί ή ΙΙα λ α ιά  Δ ιαθηκη μάς λ εγε ι, νά ά γαπώ μεν τόν 
πλησίο/ μας. Ά λ λ ’ έπ ιπροσθέτει: καθώς ήγάπησα  υμάς, 'ίνα 
καί ύμεΐς α γ α π ά τε  άλλήλους». Ιδού ή καινότης.

Ή  έντολή έκείνη έλεγε , νά ά γ α π ά  τ ις  τόν πλησίον ως έ- 
αυτόν· αυτή ή νεωτέρα λ έγε ι, νά α γ α π ά  τις τόν πλησίον, ως 
ό Χριστός τόν πλησίον ήγάπησεν. Ό σον ούδείς άλλος· ούδ’ 
έξ όσων έδ ίδαξαν, ούδ’ έξ όσων εύηργέτησαν άλλω ς πω ς τήν 
ανθρωπότητα. Τόσον τόν πλησίον ήγάπησεν, ώ στε έδωκεν ε
αυτόν υπέρ αυτού, ύπομείνας τόν άτιμότερον τών θανάτων, 
ό μόνος έπ ί τής γή ς άναμάρτητος. Δ ιωχθείς δέν κατεδ ίω ξε. 
Ραπισθείς δέν έρράπισεν. ‘Υβριζόμενος ύπό τών σταυρούντων, 
έπ ί σταυρού κρεμάμενος, ύπέρ αύτών έδέετο πρός τόν Θεόν καί 
καί Π ατέρα. Π άντας ή γά π η σ ε καί τόν προδότην ακόμη μ α 
θητήν ’Ιούδαν έξ ίσου· ού'τε τού Δείπνου τόν ύστέρησεν, ού'τε 
τού Ν ιπτήρος. Πρώτου τού; πόδας αυτού έπλυνεν. Ό χ ι  μόνον 
δέν τόν έμίσησεν, άύ,λά καί λυ π ε ΐτα ι δ ιά  τήν άπώ λειάν του, 
κα ί υπομιμνήσκει τήν πράξιν, κα ί άποδεικνύει δτι γνωρίζει

τάς σκέψεις του, καί προσπαθεί νά τόν σώση, ά λ λ ’ εις μ ά - ί 
τη ν : «καί υμείς καθαροί έστέ, ά λ λ ’ ούχί π ά ντες .— Ού περ1· 
πάντων ύμών 7,έγω· έγώ  οίδα ούς έξελεξάμην· ά λ λ ’ ίνα ή 
Γραφή πληρωθή· « ‘Ο τρώγων μ ε τ ’ έμοΰ τόν άρτον, έπήρεν 

έ π ’ έμέ τήν  πτέρναν αυτού.» Ό  έσθίων άρτους μου έμ εγά - 
λυνεν έ π ’ έμε πτερνισμολ, λέγει ό προφητάναξ, προβλέπουν τήν 
προδοσίαν τού δολίου μαθητου. « Ά π  ’ άρτι λέγω  ύμΐν πρό τού 
γενεσθαι, ίνα , όταν γένη τα ι, π ιστεύσητε, οτι έγώ  ε ίμ ί.»  "Ινα 
π ιστεύσητε, δτι καί ή Γραφή αυτή  περί έμοΰ έλέχθη.

« Έ ν  τουτω  γνωσονται πάντες, δτι έμοί μαθητα ί έστέ, έάν 
αγάπην έχ η τε  έν άλλήλο ις.»  Α γ ά π η ν  ό'χι δ ιά  λόγων, άλλα  
ο ι’ έργων. Έ ά ν  θέλητε νά λέγεσθε Χριστιανοί, ά λλά  καί νά 
είσθε τοιοΰτοι, δχι ίσχύοντες δ ιά  τής δυνάμεως καί χάριτός μου 
μόνον,άλλά καί έγκολπούμενοι τό πνεύμα τής δυνάμεως τού λό
γου μου,πρέπεινά άφήσητε τάς σμικρότητας καί τά ς  ταπεινότη
τας τού άρχαιου σκότους, καί νά άποδεικνύητε τήν λάμψιν 
τού νέου φωτός διά  τών έργων σ ας: «Πολλοί έρουσί μ.οι έν 
έκείν/j τή  ήμέρα· Κύριε, Κυοιε, ού τώ  σώ όνόμ.ατι προεφητευ- 
σαμ.εν; καί τώ  σώ όνόματι δυνάμεις πολλάς έπο ιήσ α μ εν ; Κ αί 
τότε ομολογήσω αύτοΐς· δτι ουδέποτε έγνων ύμάς.

«Καθώς ήγάπησέ με ό π ατήρ , κάγώ  ή γά πη σα  ύμ.άς. Μ εί
νατε έν τή  ά γά π η  τή  έμ.ή. Έ ά ν  τά ς  έντολάς μ,ου τηρήσητε, 
μενεΐτε έν τή  άγάπτ) μ.ου· καθώς έγώ  τά ς έντολάς τού πατρός 
μου τετήρηκα , καί μένω αύτοΰ έν τή  ά γά πν ι» . Ό  πα τή ρ  μέ 
ή γά π η σ εν  έγώ  ποιώ τό θέλημά Του. Έ γ ώ  σάς ά γα π ώ  καί θά 
σάς ά γα π ώ  πάντοτε , έάν πο ιήτε τό θέλημά  μου. Έ γ ώ  άπο- 
θνήσκω ύπέρ τής σωτηρίας τώ ν άνθριοπων, καίτοι άγαπώμ.ενος 
ύπό τού Πατρός· αυτό είναι τό θέλημα Του· σείς θά πά θη τε, 
καί θά άποθάνητε θάνατον δύσκολον, λυπηρόν, κα ίτο ι ά γα π ω - 
μενοι παρ ’ έμ.ού, ά λλ ά  καί ό ίδικός σας θάνατος δέν έρχετα ι 
κ α τ’ άποστοοφήν ά λλ ά  κ α τ ’ εύδοκίαν.

« Ό  έχων τάς έντολάς μ.ου, κα ί τηοών αύτάς, έκεΐνός 
έστιν ό ά γα π ώ ν  μ.ε· ό δέ άγαπώ ν με, άγαπηθήσ ετα ι. ύπό τού 
πατρός μ,ου, καί έγώ  άγαπήσ ω  αύτόν, καί έμ.φανίσω αύτώ 
έμαυτόν». Μήν λυπεΐσθε, άκούοντες τόν χωρισμόν μ.ας καί 
τόν θάνατόν μου· ως σημ.εΐον τής ά γά π η ς σας ζητώ  τήν τ ή -  
ρησιν τών έντολών μου, καί τότε θά ήμεθα άχώριστοι· ά γ α -  
πώμ.ενοι θέλετε είσθαι καί παρά τού πατρός μ,ου καί π α ρ ’

. έμ.ού. —„
«Μ είνατε έν έαοί, κάγώ  έν ύμΐν·*καθώς τό κλήμ.α ού δύ- 

ναται καρπόν φέρειν ά φ ’ εαυτού, έάν μή μείνν) έν τή  ά μ π ε -  
λω, ούτως ούδέ ύμ,εϊς, έάν μ.ή έν έμ.οί μείνητε. Έ γ ώ  είμ ί ή 
άμ.πελος, ύμεΐς τ ά  κ λ ή μ α τα - ό μενών έν έμ.οί, κάγώ  έν αύτώ , 
ούτος φέρει καρπόν πολύν· δτι χωρίς έμ.ού ού δύνασθε ποιεΐν 

: ούδέν».
Σαφηνίζει έτ ι μ.άλλον τήν παραβολήν. Έ ά ν  μ.ένητε συνη

μ μ έ ν ο ι δ ιά  τής π ίστεω ς, ά λλά  μ.ή πολιτευόμενοι κ α τά  Χ ρι
στόν, δέν θά φέρητε καρπόν, δ ιότι έγώ  τότε δέν είμ.αι πλέον 
μεθ’ ύμών. Φέρετε μ εθ ’ ύπομονής τά  βαρέα. Μή δυσανα 
σ χετεΐτε , πάσχοντες δ ιά  τό δνομά μου. Έ ά ν  μ.έ ά γ α π ά τε , 

.χα ίρετε, δπως καί έγώ  έκουσίως βαίνω εις τό πάθος δ ι ’ ύμ.άς. 
Έ διώ χθην, έξυβρίσθην, έμισήθην αδίκως, παρά τ ά  έργα τ ά  

λ όποια έδειξα πρός αυτούς π άντοτε .
« Ε ί τά  έργα μ.ή έποίησα έν αύτοΐς, ά ούδείς άλλος πεπο ί-

ηκεν, αμ,αρτιαν ούκ είχον· νΰν δέ καί έωράκασι καί μεμ ισ ή- 
κασι καί εμ.ε καί τόν πατέρα  μ.ου. Ά λ λ  ’ ίνα πληρωθή ό λό
γος ό γεγραμμένος έν τώ  νόμω αύτών· «δτι έμίσησάν μ.ε δω 

ρεάν». Τώ  ό’ντι, εύεργετούμενοι έξύμ,νουν μ.έ πολύν ενθουσια
σμόν τάς πράξεις του. Ο ύδέποτε οδτως έφάνη έν τώ  ’Ισραήλ· 
ούδέποτε ούτως εί'δομεν. Προφήτης μέγας ήγέρθη. Έ π εσ κ έ- 
ψατο ό Θεός τόν λαόν αύτοΰ καί τόσα άλλα  έγκώ μια . Ά λ λ  ” 
έξήλεγχε καί τήν πονηριάν, κα ί δ ιά  τούτο ήτο μισητός. Κ αί 
λόγους μίσους έκύκλωσάν μ.ε, καί έπολέμησάν μ.ε δωρεάν, λ έ 
γε ι ό προφητάναξ, προβλέπων τό άνεύλογον κατ ’ αύτοΰ μ.ΐσος 

τών Ε βραίω ν.

«Τ α ύτα  λελά λη κα  ύμ.ΐν, ίνα  μ.ή σκανδαλισθήτε. Α ποσυν
αγώγους ποιησουσιν υμάς· ά λ λ ’ έρχεται ώρα, ίνα  π α ς ό άπο- 
κτείνας ύμ.άς δόξγ λατρείαν ποοσφέρειν τώ  Θ εώ». θ ά  ί'δητε 
διωγμούς καί κακοποιίας· θά σάς κάμ.ουν άποσυναγώγους· καί 

έ’ως έδώ δέν είνε ¿κ όμ η  τίποτε· ά λλά  τόσον θά έκμ.ανή τό 
μ.ΐσος, ό θυμός, ό άλλαλαγμ.ός τω ν, ώστε πας ό άποκτείνων 
ύμ,άς νά θεωρήται φιλόθεος, θεοσεβής· δχι δτι αμαρτάνει, άλλ  ’ 
δτι προσφέρει δ ιά  τής πράξεώς του λατρείαν πρός τόν Θεόν. 
Ά λ λ ά  μή δείλ ιάτε δ ι ’ όλα α ύτά . Έ γ ώ  θά σάς στείλω  τόν 
παράκλητον, δστις θέλει είσθαι έπίκουρος, καί θά φανήτε νι- 
κ η τα ί, διότι έγώ  ένίκησα τόν κόσμον. Κ αί δ ι ’ έμοΰ, καί τά  

λάλλον δύσκολα καί άκατόρθωτα γίνονται δυνατά .
«Τ α ύ τα  λελά λη κα  ύμΐν, ίνα  έν έμοί ειρήνην έχη τε . Έ ν  

τώ  κόσμω θλίψιν έχετε. Ά λ λ ά  θαρσεΐτε, έγώ  νενίκηκα τόν 
κόσμ,ον». Έ γ ώ  ένίκησα τόν άρχοντα τού κόσμου τούτου, τόν 
πονηρόν, τήν πλάνην, τήν αμαρτίαν. Κ αί εις ύμάς θά κακο- 
ποιηθή τό σώ μα, ά λλ ά  τό πνεύμά σας θά καταπαλαίσν) τούς 
κακοποιούντας, καί θά νικηθώσιν αύτοί. Σεις οί μικροί καί 
άσημοι καί άμ-αθεΐς θά φανήτε ν ικητα ί τών μεγάλω ν καί έπ ι-  
φανών καί σοφών. Μή πτοεΐσθε ούδέν. Θ ά πά θη τε, ά λλά  καί 
τό πάθος σας είνε ή δόξα σας. Εί'περ συμ.πάσχομ.εν, ίνα  καί 

συνδοξασθώμεν, λέγει καί ό θείος Παύλος.

Έ γ ώ  είμ ί τό φώς τού Κόσμου, είπε· καί τό φώς τού Κό
σμου ό Ά δ η ς  δέν κατίσχυσε νά κρατήσν). Έ σκύλευσε τόν 
’Ά δ η ν , τόν Σ ατανάν  ήτοι, τήν πλάνην, τόν ψυχικόν θάνα
τον, τήν δουλείαν, συνέτριψε τά ς  χα λκ ά ς πύλας, κατήργησε 
τήν βασιλείαν του, ό κατελθών εις τ ά  βασίλειά του. Θεόν 
φανεοωθέντα έν σαρκί, ώς προεφήτευσεν ό Πρόδρομος ’Ιω άν
νης. Οί έν σκότει καί σκιά θανάτου καθήμενοι είδον φώς. 
Ήλευθερώθη ό ΙΙροπάτωρ καί ή ίκετεύουσα καί θρηνούσα 

ΙΙρομ.ήτωρ.
«Ουτω του Ά δ ά μ  δικλεγομένου τώ  Σ α τα νά , ήπλωσεν ό 

βασιλεύς τής δόξης τήν δεξιάν αύτοΰ χεΐρα καί έκράτησε καί 
ήγειρδ τόν Προπάτορα Ά δ ά μ . Ε ίτα  στραφείς καί πρός τούς 
λοιπούς, έφη· Δεύρο μ ε τ ’ έμοΰ πάντες, δσοι δ ιά  τού ξύλου, 

ήό/ατο ούτος έθανάτωσε· πάλιν  γάρ  ύμ.άς δ ιά  ξύλου τού 
ταυρού πά ντα ς έγώ  ιδού ά ν ισ τώ ν....«Κ α ί τα ύ τα  είπόντων 

εύλογήσας ό Σω τήρ τόν Ά δάμ . κ α τά  τό μέτωπον έν τώ  ση- 
μείω τού Σταυρού, τούτο δε ποιήσας καί πρός τούς ΙΙατριάρ- 
χα ς  κα ί τους ΙΙροφήτας καί Μάρτυρας καί Προπάτορας καί 
τούτους λαβών έκ τού "Αδου άνέθορε».

Τό φώς τού Κόσμου, ό φωτοβόλος νικητής τού θανάτου, ό

ου
V-
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σχίσας τό χειρόγραφόν των παλαιώ ν άγνοημάτω ν, ή πνοή τοΰ 
'Υ πέρτατου ’Ό ντος, ο Νους, ό Λόγος, ως « Έ ν  άρχή ήν ό Λό

γος. Κ αι ό Λόγος ην προς τον Θεόν. Κ αι Θεός ην ό Λόγος». 
Ι ίάντοτε, άνάρχως, άτελευτήτω ς· μή όρισθείσης ποτέ της ώρας 
της αργής Αύτοΰ. Έ ξ  αυτής τής άκτιστου άναρχου αρχής 
π ά ντα  τ α  ύστερον φανέντα και όρισθέντα κ α τά  χρόνον ύ π ’ 

Αύτοΰ έγένοντο.
«Κ αι ¿Λ όγος ην πρός-τόν Θεόν. Κ αι Θεός ην ο Λόγος». 

’Αεί, άπεριγράπτω ς, άορίστως, συναίοιος —  Όμοούσιος, ένυ- 
ποστάτω ς, ύπερφυώς, τής πατρικής άξίας ό αυτός.
«Ούτος ην έν αρχή πρός τόν Θεόν. Π ά ντα  δ ι ’ αύτοΰ έγενετο 
και χωρίς αύτοΰ έγενετο ουδέ εν, δ γέγονεν». Τό απαύγασ μα  
τοΰ πατρικού φωτός, ώς τό ηλιακόν φως πρός τό σώμα του 
ήλιου. ΙΙά ντα  έγένοντο διά  τής άνάρχου άρχής, εύδοκούσης, 
ένεργούσης, συνεργούσης διά  τοΰ 'Α γίου Αύτής ΙΙνεύριατος.

« Έ ν  αύτω ζωή ήν. Κ αί ή ζωή ήν τό φως των ανθρώπων». 
Ή  π η γή  τής ζωής, ή παραγαγοΰσα καί συντηρούσα, καί αυ
τός d Υίός ήν τό φως των άνθρώπων, ο φωτίσας καί όδηγή- 
σας άπό τής πλάνης εις τήν αλήθειαν.

« Κ α ίτ ό  φως έν τή  σκοτία φαίνει, καί ή σκοτία αυτό ού 
κα τέλαβεν ,»

Μάναχον Μ α ρ ία  Π ι ν έ λ λ η

AHO 1 0  Γ Τ Μ Ϊ Ι Ο Ν  27Κ Ε Α ΡΙ0Ν  T 0?  ΒΕΡΟΛΙΝΟ?
Η ΜΕΤΑΡΡΥΘΜΙΣΙΣ ΤΟΥ ΓΑΜΟΥ

Β '.

Ε ις τήν κ. L is c h n e w s k a ,τ ή ς  οποίας τόν λόγον περί μ ε τα - 
ρυθμίσεοις τοΰ γάμου σας άπέσ τε ιλα  ή δη , άπήντησεν άίλλη 
ρήτωρ, ή δοκτορέσα Κ α ίτη  Σ χιρμάχερ . Έ π ετέθ η  ζω ηρότατα 
κα τά  των ιδεών τής κ. Lischnewska, τάς οποίας ώνόμασεν 
έσφαλμένας έν τή  θεωρία, άπραγματοποιήτους εις τήν έφαρμο- 
γήν καί κ α τασ τρεπτικάς δ ιά  τήν οικογενειακήν ζωήν. "Ο ,τι 
εί'πετε, λέγε ι στρεφόμενη πρός αύτήν, είναι ούτοπίαι, αί ό- 

ποΐα ι χρονολογούνται άπό τής συστάσεως τοΰ σοσιαλισμού, ό 
όποιος όμως τάς άπηρνήθη πρό πολλοΰ, ώς άποδεικνύει άίρθρον 
τοΰ σοσιαλιστοΰ βουλευτοΰ κ. Edmund Tischer. Ά λ λ ’είναι 
αί γυναίκες αί έργαζόμεναι έντός τής οικίας, αί όποΐαι 'ίδρυ
σαν τόν οίκον καί τήν οικογένειαν καί οχι αί κερδίζουσαι τό 
ψωμί των έκτος τοΰ οίκου. Καί είναι όγδοήντα έπί τοϊς εκα
τόν τουλάχιστον αί γυναίκες, αί όποΐαι παρασκευάζουν κ α θ ’ 
ημέραν εκατομμύρια σοΰπες, συγυρίζουν εκατομμύρια κρεββά- 
τ ια  καί φέρουν εις τόν κόσμον κάθε λεπτόν εβδομήντα π α ιδ ιά . 
(Γ έλω τες).

Οί γελώ ντες διά  τά ς λέξεις τα ύ τα ς παραγνωρίζουν τήν ευ
εργετικήν έπενέργειαν έπ ί τής άνθρωπότητος τοΰ εί'δους αύ
τοΰ τής έργασίας τή ς γυναικός. Χωρίς τήν υπομονητικήν συν
εργασίαν τής οίκοδεσποίνης καί τής μητρός, δέν θά εί'χαμεν 
τόν ισχυρόν καί εύγενή πολιτισμόν τής σήμερον καί οί σύζυ
γοί μας δέν θά είχαν φθάσει οπου έ'φθασαν έάν ή οικοδέσποινα 
έγκ α τέλε ιπ ε  τόν οίκον της.

Ε ίνα ι μ εγά λ η  πλάνη  ή ύποτίμησις τής έν τω  οί'κω έρ
γασ ίας τής γυναικός. Ή  έργασία αυτή καί υπό υλικήν άκόμη

έ'ποψιν, έ'χει τήν αύτήν άξίαν τής έκτός τοΰ οίκου έργαζομέ- 
νης καί πληρονομένης εις μ ετρητά . ’Ακριβώς ή οικοκυρά είναι 
παράγων εθνικός πρώ της τάξεως καί δ ι ’ αύτό όφείλομεν νά 
ζητήσωμεν, όπως δ ια τιμ η θγ άναλόγως ή έν τω  οί'κω έργασία 
της, όπως καί αύτή έκτιμ ά  καί ό άίνδρας υπολογίζει εις τό 
ένεργητικόν της τήν άξίαν τής έργασίας της. (Χειροκροτή
μ α τα ). Τό ιδεώδες τής κ. Lischnevska είναι οί οικογενεια
κοί στρατώνες με άνθρώπους καταδικασμένους νά τρέφωντα 
καί γ/ά υπάρχουν â  la carte, πρά γμ α  τό όποιον άναγκάζει 
σήμερον καί τούς πλέον μισογύνας νά νυμφεύωνται εις τό γ ή 
ρας τω ν άκόμη, διότι άηδιάζουν τήν τροφήν τών ξενοδοχείου, 
μέ τήν όποιαν καταστρέφουν καί τ ά  στομάχιά  τω ν. Ά διάφ ο- 
ρον, άν οί γέροντες αύτοί ζεύγνυνται εις τό άρμα τής ’Αφρο
δίτης μέ άλύσεις ό'χι άπό ρόδα, άλλ  ’ άπό σαλτσισότα σπι
τ ικ ά . (Γ έλω τες).

'Α λλά  ποΰ θά κ α τή ντα  άρα γε  ή δ ιατίμησ ις τής έκτός τοΰ 
οί'κου έργασίας, έάν δώδεκα εκατομμύρια Γερμανίδες οίκοκυ- 
ραί κατήρχοντο εις τόν συναγωνισμόν αύτόν ·, Κ αί τά  π α ιδ ιά , 
τά  όποια ή προλαλήσασα προορίζει διά κοινούς οί'κους άνατρο- 
φής, γεννώ νται λοιπόν διά  τόν σκπόν αύτόν, ή διά τήν ά γ ά -  
πην τών γονέοιν, τής οποίας είναι καί οί καρποί ;»

Τόν λόγον τοΰτον έπηκολούθησε γενική θορυβώδης συζή- 
ζησις, καθ ’ήν αί γνώ μαι τή ς Λος Lischniewska εύρον πολ
λούς οπαδούς, ιδίως μεταξύ τών άνδρών. Μ ετά τήν έπικρά- 

τησιν σχετικής ησυχίας ή δ ι: Ε λ έ ν η  Σταΐκερ, ιατρός έκ Β ε
ρολίνου έξέθεσε τήν θεωρίαν της έπ ί τής ψυχολογικής άνάγ- 
κης τής μεταρρυθμίσεως τοΰ γάμου.

Ή  ρήτωρ κατεπολέμησε κα τ ’ άρχήν τήν συκοφαντικήν 
ιδέαν, κ α θ ’ ήν υπάρχουν οί άξιοΰντες ότι αί χειραφετημέναι 
γυναίκες υπονομεύουν τόν γάμον, καί έντεΰθεν πάσαν μεταξύ 
τών δύο φύλων σχέσιν.

Τούναντίον έπιθυμοΰν διά  μεταρρυθμίσεων, αί όποΐαι κ α τέ
στησαν ά να γκ α ιό τα τα ι, νά τροποποιήσουν τόν γάμον έπί βά
σεων εύγενεστερων καί μάλλον άξιοπρεπών. Σκοπός των λοι- 

,πόν είνε ό'χι ή καταστροφή, ά λλά  ή τελειοποίησις τοΰ γάμου 
Ή  απόλυτος έπικοάτησις τοΰ άνδρός έπ ί τής γυναικός έξήσκη- 
σε λέγει, ή ρήτωρ τήν αύτήν έπιβλαβή έπιρροήν, ήν έξασκεΐ 
έπ ί τής άνθρωπότητος πάσα άπολυταρχος τυραννία. Τό γνώθι 
σαύτον κατέστη  οότω δύσκολον δ ιά  τόν άνδρα.Τό νά τόν άπα- 
σπάσγι τις άπό τήν άγνοιαν αύτήν καί νά τόν φέρη πλησ ιέ- 
στερα πρός τόν πραγματικόν προορισμόν του δέν άποτελεΐ 
τοΰτο έξευτελισμόν, ά λλ ά  τούναντίον έξύψωσιν πρός τήν α λη 
θή άνδρικήν άξιοπρέπειαν. Έ ν ω  οί άνδρες συνεκέντρωσαν πρό 
πάντω ν δλην τήν ενεργητικότητα εις τούς εξωτερικούς ύλικούς 
άγώ νας, άναδειχθέντες ώς έκ τής έξεως, εις αύτούς ΰπεροχώ- 
τεροι τών γυναικώ ν, αύται κα τ ’ άντίθετονλόγον, πλήν τής 
μητρότητος,έπεδόθησαν εις καλλιέργειαν ηθικών καί πνευμα
τικών πλεονεκτημάτω ν άποκλειστικώτερον. Π ρέπει λοιπόν νά 
έμποδισθή, όπως εις τό μέλλον τά  δύο φΰλα άκολουθοΰν διεύ- 
θυνσιν εις διάμετρον άντίθετον. Τούναντίσν πρέπει νά συναν- 
τώ ντα ι εις πάν σημεϊον, ώστε εύχερώς τό μέν νά άναγνωρίζν) 
υπεροχήν εις τό δέ.

Οί άνδρες πρέπει νά εννοήσουν ότι αί τυφλώς καί άνεξε-
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τάστως άφωσιωμεναι εις αύτούς σύζυγοι δέν έξασφαλίζουν δι ’ 
αύτούς πρα γμ α τική ν  εύτυχίαν. Τούναντίον ή ένδοτικότης καί 
ό έκμηδενισμός τής γυναικός δημιουργούν τόν έκφυλισμόν εις 
τόν γάμον, τήν φοβέράν έπέκτασιν τής διαφθοράς καί τών άν- 
δρικών νόσων. Ε ίνα ι καιρός νά έννοηθή ότι τ ά  φρικώδη αύτά 

σ τ ίγμ α τα  τοΰ πολιτισμού μας δέν θά καταπολεμηθούν παρά 

διά τής χειραφετήσεως τής γυναικός καί δ ιά  τής άναγνωρί- 
σεως ότι ή φύσις της άν καί διάφορος τοΰ άνδρός είνε όμως
*/ ί 5??'wr/j /.οίτ ας*, αν.

Αί ήθικαί συνέπειαι τώ ν καταχρήσεων τών ηδονών είναι 
επίσης τρομεραί όσον κα ί τώ ν σχετικώ ν φυσικών νόσων. Δ ε- 
σποτισμός καί αύθαιρεσία ά φ ’ ενός, άνανδρος συγκατάβασις έξ 
άλλου. Λέν θά μεταβληθγ λοιπόν τό καθεστός τοΰ έρωτος καί 
τοΰ γάμου ού'τε δ ιά  τής έξυγιάνσεως τώ ν οίκων τών ηδονών, 
ού'τε δ ιά  τής άποχής ά π  ’ αύτών. Τό κακόν προέρχεται έκ 
τοΰ ότι οί άνδρες είναι ά π η λλα γμ ένο ι άπό τά ς εύθύνας καί 
τάς συνεπείας τών πραξεών των. Ή  μεταρρύθμισις λοιπόν τοΰ 
γάμου πρέπει νά έπ ιδιω χθή  διά τής υλικής καί ηθικής άνε- 
ξαρτησίας τής γυναικός, δ ι ’ έπεκτάσεω ς τής έξασφαλίσεως 
τής μητρός δ ιά  καταπολεμήσεω ς τής ά γα μ ία ς  καί δ ιά  μεταβο- 
λής’ τής π α λα ιά ς άπαισίας άντιλήψεώς μας περί τών σχέσεων 

ον φύλων.
Λέν είναι ούτε ή άποκλειστική έπικράτησις τής πνευμ α τι 

κής ζωής, ούτε ή άχαλίνωτος εις τά ς  ήδονάς έπίδοσις, αί ό- 
ποΐαι θά λύσουν τό πρόβλημα τοΰ γάμου . Π ρέπει τούναντίον ή 
γυνή νά άναπτυχθή  πνευματικώ ς, χωρίς διά  τοΰτο νά άπο- 
φύγν) τήν μητρότητα  ή νά άφήσγ άτροφοΰσαν τήν φυσικήν της 
ζωήν. Αύτό είναι τό ιδεώδες. Γυνή ισχυρά καί άνεπτυγμένη 
εις τόν γάμον, βοηθουμένη άπό νόμους λογικούς καί δικαίους 
ισότητας θά καταστήσν) τόν γάμον, ό'χι κ α τά  τόν Goethe, 
τήν άρχήν παντός πολιτισμού, άλλά  τόν θρίαμβον καί τήν έπ

σφράγισιν αύτοΰ.
Βερολΐνον Μ α γ δ α λ η ν ή  φ ο ν  Λ 4 γ κ ·

MIO ΤΟ Τ Α Ξ ΕΙΜ  Ι Ο Υ
Ή  δευτέρα Κυριακή τή ς εις Κορτίναν διαμονής μας έξη- 

μέρωσε λευκή, ώραία, πλέουσα εις ήλιον χωρίς σύννεφα, ούτε 
κάτω  εις τά  βουνά, ούτε έπάνω εις"' τόν ούρανόν. 'Η  άμαξα  μάς 
έπερίμενεν άκριβώς εις τάς οκτώ πρό τής θύρας τοΰ ξενοδο
χείου μας. Ή  βαλίζες μας είχαν έτοιμασθή άπό τό άλλο βράδυ, 
οί λογαριασμοί μας έξοφληθή καί εί'χομεν άποχαιοετίσει τά ς 
όλίγας γνωριμίας μας τών ημερών έκείνων. Μέ τήν ’Ιτα λ ίδ α  
Ά λπινίστριαν άντηλλάξαμεν καί έπ ισκεπτήρια  καί υποσχέ
σεις άλληλογραφίας, αί όποΐαι έμειναν εις τό στάδιον μόνον

τών ύποσχέσεοίν.
Τ ή ντελ ευ τα ία ν  σ τιγμ ή ν , κ α θ ’ ήν όλη ή οικογένεια Ν ^ Ο Π Ϊ 

εύρίσκετο εις τόν δρόμον, ό αμ α ξη λά τη ς έδήλωσεν ότι ήτο 
αδύνατον νά πάρωμεν τής βαλίζες μας εις τήν άμαξαν. Έ φ εύ - 
γαμεν δ ιά  Μιζουρίνας, εί'χαμεν έμπρός μας άνηφορον οκτακό
σιων μέτρων καί τόσον άπότομον, ώστε ήτο ζή τη μ α , άν τό 
άλογο θά ήμποροΰσε καί ημάς τάς δύο άκόμη νά σύργ, έκεΐ

Οί καλοί άνθρωποι διευκόλυναν αμέσως τήν περίστασιν.
Θά μάς έστελλαν τά ς  άποσκευάς μας κ α τ ’ εύθεΐαν εις τό  
Τ θ Ι )^ θ 1 ΐ,  οπου θά εύρισκόμεθα τό ί'διο βράδυ με τήν άμαξαν 
τοΰ ταχυδρομείου. Θ ά  έπληρώναμεν ολίγα  κρόετζερ δ ιά  κάθε 
κομμάτι καί τήν ημέραν όλην θά εί'μεθα έλεύθεραι. άπό τό βά 

ρος αύτό.
Ά π εχα ιρ ετ ίσ α μ εν  τήν καλήν καί πατριαρχικήν οικογένειαν 

τών ξενοδόχων μας μέ άληθή λύπην. "Ο ταν συναντά κανείς 
εις τήν ζωήν του άνθρώπους τίμ ιους καί άγαθούς, όσον ολίγον 
καί άν μένγ  μαζύ  των, τούς άποχω ρίζετα ι ώς παλαιούς φίλους 
καί γνωρίμους. Ε ίνε τόσον δυσεύρετου πλέον τό είδος αύτό 
καί μ ά λ ισ τα  εις τήν όμοταξίαν τών ξενοδόχων! Οί ίδικοί μας 
ήσαν τέλειος τύπος τ ιμ ιότη τος καί φιλοξενίας. Ό  πατέρας 
ήτο διευθυντής ξυλουργείου καί ιδ ιοκτήτης τοΰ ξενοδοχείου. 
’Από τούς τέσσαρας υιούς ό ένας ήτο θυρωρός, ό άλλος αμαξη
λάτης τών αμαξών τοΰ ξενοδοχείου, ό τρίτος φροντιστής καί 
ό τέταρτος γραμ μ ατεύς. Α ί δύο θυγατέρες άπό τρ ιάντα  έως 
τρ ιάντα  πέντε έτών έσέρβιραν εις τό τραπέζι, έβοηθοϋσαν 
εις τά  δω μ ά τια  καί είχαν τήν  οικονομικήν διοίκησιν. Μ ία μ α 
γείρισσα καί μ ία  καμαριέρα ήσαν τ ά  μόνα ξένα πρόσωπα τής 
υπηρεσίας. Αύτό έξήγει πώ ς τό φαγητόν ήτο τόσον νόστιμον, 
άφθονον καί έπ ιμελημένον, πώ ς τό ξενοδοχεΐον όλον έλαμπεν 
άπό καθαριότητα, πώ ς αί τ ιμ α ί ήσαν τόσον λογ ικα ί καί μ έ- 
τρ ια ι, πώ ς έζήσαμεν τά ς  έννέα έκείνας ημέρας μίαν ζωήν σπι
τικήν, οικογενειακήν, άπό τήν όποιαν άπεχωριζόμεθα μέ μ ε -

γάλην συγκίνησιν.
Τήν άναχώρησίν μας συνώδευσεν εις τόν πρώτον άνηφορον 

ή τής πρωινής λειτουργίας κωδωνοκρουσία τών δυο εκκλησιών. 
Εί'μεθα μακράν πλέον, άρκετά έπάνω ,καί ή Κορτίνα μάς έφ α ι- 
νετο ώς μ ία  ώμορφη τοπογραφία μέσα εις μίαν μεγάλην ει
κόνα βουνών, ενώ ό ελαφρός άνεμος μάς έφερε μέ τ ό  δροσερόν 
φύσημά του τόν γλυκόν ήχον τή ς  καμπάνας, ό όποιος ¿ξε
ψυχούσε κα τά  εντελώς παράδοξον τόνον έπάνω εις τά  πετρώ 
μ α τα  τών βουνών. Μέσα εις τήν σιγήν καί τήν έρημίαν τών 
πέριξ, ό ήχος εκείνος, γεμ ά τος άπό  τήν δόξαν τοΰ θεοΰ, εις 
τήν  όποιαν έκάλει τούς πιστούς, ενείχε μίαν μυστηριώδη 
ποίησιν, ήτο ώς μ ία  ομολογία λατρείας, ένας ύμνος ό'χι πλέον 
τοΰ άνθρώπου, ά λ λ ’ αύτής τή ς φύσεως πρός τόν δημιουργόν

καί πλάσ την της.
Ό  α μ αξηλάτης μας, νέος άνδρας μόλις είκοσιπέντε ετών

¿βάδιζε πεζός εις όλον εκείνον τόν φοβερόν άνήφοοον.
Τό άλογό μας άν καί νέον καί άκμαιότατον, όμως έκοπία- 

ζεν ύπερβολικά καί ήλθε σ τ ιγμ ή  κ α θ ’ ήν ή μ ία  έκ τώ ν δύο 
μας ώφειλε νά τό άπαλλάξν) άπό τό βάρος της, δ ιότι ήδυ- 
νάτει νά εξακολουθήσν). ΤΗ το ό άποτομώτερος άνήφορος ολί
γων μόνων λεπτώ ν, κ α τά  τά  ¿ποια άπό λύπην πρός τό ζωον 
έπροθυμοποιήθην νά βαδίσω έγώ , χωρίς όμως νά συμβουλευθώ 

καί τά ς  δυνάμεις μου.
"Οπως δή ποτε διά  νά μή βαρύνγ, ή ά μ α ξα  πρός τά  όπίσω 

έγώ  έκαθησα έ π ε ιτ α  εις τήν θέσιν τοΰ αμαξηλάτου, άπό τήν 
όποιαν τά θέαμα πρός τά  κάτω  έξετυλίστετο μεγαλοπρεπές καί 
έπιβάλλον, άλλ  ’ όχι τόσον, όσον τό έπερίμενα ώραΐον.. (ν ι Γ ^
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έκλειαν έπάνω εκεί τ ά  βουνά, ό Σόροιπις και τό Κρύσταλλον, 
εις τ ά  όποια τά  σκοτεινού χρώ ματος δάσν) προσέ^ι^αν κ ά τι 
άγριον και ¡Λελαγχολικόν. Ό λ η  ή σκηνογραφία τριγύρω μ κ λ - 
λον τραχεία , πετρώ δης, άπότορ/.ος. Πουθενά ένα υ.ε«1ίαμα 
άνθους, ένα πτερύ'ααρ/.α πουλ^οΰ, ένας χαρωπός καί χα ϊδ ε υ τ ι
κός βόριβος εντόμου.

Ε ις ένα σταθμόν μικρόν δύο π α ιδά κ ια  ξυπόλυτα, μ ελ α γγο 
λ ικά , μάς προσέφεραν έδελβάϊς. Τ ά  ξανθά των μ α λ ά κ ια , τά  

γα λ α νά  των μ ά τ ια , η τρυφερά των ηλικ ία  έ'καμναν άντίθεσιν 
πρός την  τραχεΐαν μορφήν της γύρω φύσεως. Τ ά  άνθη των 
συγγενή πρός τό άγριον περιβάλλον, στακτόλευκα και άτονα, 
με τ ά  ώς από ύφασμα φαιολεύκου ράσου π έτα λ ά  των, φαί
νονται, ως νά θέλουν νά θερμάνουν μέ την άδράν επαφήν τιον 
τ ά  χεράκια , τ ά  μελανά από τό  κρύο, τ ά  όποια τ ά  πωλοϋν· 
Ή γοράσαμέν τ ά  άνθη του ψύχους καί τω ν πά γω ν, τ ά  άνθη

Ε Π Ι Φ Ύ Λ Λ  I Σ

ΤΟ Π Ρ Ω Ι
Η ατμοσφαίρα ήτο ήσυχος, τόσον ήσυχος, ώστε τ ίποτε  δεν έχ ι-  

νείτο ' τα  χόρτα  καί τά  άνθη ήσαν εντελώς άκίνητα κάτω άπό τον 
μόλις φωτισμένον ουρανόν, καί ό δρόμος έφαίνετο άκόμη κοιμισμένος 
ύπό το μόλις άρχίζον φως τής πρωίας. "Ενας ήχος μακρυνός ήκού- 
σθη από τά λιβάδια  διά μίαν σ τ ιγμήν καί ή σιωπή ήρχισε πάλιν ,  
ή μ εγάλη  αύτή σιωπή τής φύσεως, ή όποια προηγείτα ι πριν ν’ άρ- 
χίση ή ζω ή· Ενα ήχος  όμοιος μέ τόν πρώτον, άλλά πλέον δυνα
τός, απήντησεν εις εκείνον: ή  άγελάδες που είχαν περάσει την  ώραίαν 
αυτήν νύκτα του Π ά σ χα  εις τούς αγρούς, προσεκάλουν τις βοσκο- 
ποΰλες -νά αρμέξουν τό γάλα  των. Δυό, τρείς προσκλήσεις ήκούσθη- 
σαν ακόμη ,  έπειτα  πάλιν  έπεκράτησε τελεία  σ ιγή.

*0 Μαρσιάλ ήνοιξε τό παράθυρόν του : τ ίποτε  άκόμη εις τό χ ω -  
ρίον δεν ανήγγε ιλε  τήν έγερσιν των κατοίκων. "Εσκυψε άπό το άν 
θοστολισμένον παράθυρό του καί ήκουσε. . . "Ενας μακρυνός θόρυ
βος, τόν όποΓον αύτός μόνος ήδύνατο ν’άκούση, ¿κίνησε τήν  προσο- 
χ/ήν του '  ήτο  τό άνοιγμα μιας πόρτας. Σκεπτικός καί ακουμπισμέ
νος εις τό παράθυρον παρετήρει πρός τήν  ’Ανατολήν.

"Ενα βήμα ηκούσθη εις τήν άμμον του δρόμου, καί μιά γ υ να ι
κεία σκιά έπέρασεν εις τήν  άκραν του γειτονικού άγροϋ. Τήν σ : ι γ -  
μ.ήν εκείνην τά χελιδόνι,  τό οποίον είχε τήν  φωληά του κάτω άπό 
τήν στέγην του Μαρσιάλ, έβγήκε άπό αύτήν καί περνώντας έχά ϊ-  
δεψε μέ τήν άκραν τού πτερού του τό πρόσωπον τού νέου. Έ μ ε ι -  
δίασε διά τόν ευτυχή αυτόν οιωνόν.

Πρά δύο έτών ά Μαρσιάλ ε ίχε  κάμει τήν ιελ ευτα ίαν  του 
έπίσκεψιν εις τήν πατρίδα  το υ - έ’κτοτε είχε κάμει άκόμη μίαν φο
ράν τόν γύρον τού κόσμου. Οί ναυτικοί είνε πιστοί καί άνάμεσα ε ί ;  
τά  δύο αύτά έτη δέν έλησμόνησε μίαν νέαν, τήν  όποία ι ε ιχε γ ν ω 
ρίσει τήν  εποχήν  εκείνην. Τώρα ό Μαρσιάλ είχε τελειώσει τήν υ π η 
ρεσίαν του καί ήθελε νά ύπανδρευθή τήν C e line  : Ητο άπλού-
στατον.

Ε ίχεν  έπανέλθη τήν προτεραίαν καί δέν τήν ειχε άκόμη ϊδη Τό 
επιθυμούσε ; Δεν ήτο πολύ βέβαιο; περί τούτου. Νά έπανίδη τ ι ;  ε μ 
πρός εις φίλους ένα πρόσωπον τά οποίον ώνειροπωλούσε δύο έτη ,  
δέν είνε ένδειζις μεγάλου ενδιαφέροντος. Δ ι’ αύτό έπροτίμησε νά 
τήν έπανίδη τό πρωί δπου θά έπήγαινε ν’ άραέξη τις άγελάδες της, 
όπως ¿συνήθιζε πάντοτε, Αί συνήθειαι τής εποχής επιτρέπουν εις 
τούς νέους νά συνομιλούν με τάς νέας την πρωινήν αυτήν ώραν. 
Ό  Μαρσιάλ λοιπόν κατέβηκε άπό την καμαρίτσα του καί μέ τήν 
ψυχή γεμ άτη  άπό ώραία α ισθήματα εύγήκεν εις τάν δρόμον.

Ό  ουρανός ήρχιζε νά χρω ματίζετα ι μέ τά  ζωηρά  τριανταφυλ-

τή ς  άγριας φύσεως,τά όποια κυοφορούν τά  χιόνια καί ζευγαρώ 
νουν εΐ; μυστικούς καί άδολους γάμου : ύπό τ ά  βλ έμ μ α τα  μ.όνον 
του ουρανού οι παγω μένοι άνεμοι των απροσίτων κορυφών των 
ορέων.

Ή γοράσαμέν τ ά  άνθη μέ τά  ιδιότροπα καί κατσαρωμένα 
π έτα λ α , τά  όποια έχουν μ.ίαν ιδιαιτέραν έ’κφρασιν καί μίαν 
φυσιογνωμίαν άδράν, καί μίαν γλώσσαν εντελώς ΐδικήν των 
διά νά διηγούνται τά  θαυμάσια τής μ.οναξιάς καί τής ερη
μιάς καί τής σιγής, ή όποια τά  θέτει εις άμεσον επαφήν μ.έ 

τόν ούρανόν. Ή γοράσαμέν τ ά  άνθη, τά  οποία δέν ήμ,πορέσα- 
μ,εν νά κόψωμεν μ.όναι εις τά ς  άποοσίτους τών ’Ά λπ εω ν  κο · 
ρυφάς, οπου ανθούν καί δπου σκορπίζουν τό φώς καί τάς θω
πείας των εις τούς αετούς καί τά  άλ,λα π τηνά , τά  όποια εκεί 
επάνω έχουν τάς φωλ,εάς των.

Έφθάσαμεν εις τούς Τρεις Στανρους  μετά  μιας ώρας άνή-

λιά χρώ ματα  τής άνατολής, τά όποία ήρχιζαν νά πορφυρούνται καί 
ν’ αναγγέλουν τή ν  εμφάνισιν τού βασιλέως τής ημέρας. Ό  Μαρσιάλ 
επήρε τόν δρόμον, ό όποίος έφερεν.είς τήν  κοιλάδα άπό τήν  όποιαν 
θά επερ-ούσε ή Celine  μέ τά ζώά της" ό δρόμος αύτός ¿περνούσε 
άπό τήν παραλίαν.

Έ περπατού σε σκεπτικός καί ό πρωινός άέρα; τού έυερνε χ ίλ ιες 
αναμνήσεις τή ς  παιδικής του ηλικίας Έπερνούσε τό αύτό μονο
π άτ ι ,  τό οποίον, οταν ητο παιδί ,  κατά προτίμησιν  έπερνε δ:ά νά 
φθέση εις τήν θάλασσαν, τήν θάλασσαν ή  όποία τόσον πάντοτε τόν 
εί'λκυε, ώστε τέλος εγινε ταύτης διά τήν αγάπην της. "Ενας μ ε γ ά 
λος θάμνος τού ημπόδιζε τήν θέαν, έγύρισεν άπό τό άλλο μέρος καί 
επανείδε τέλος την θάλασσαν αύτην, τήν όποιαν πάντοτε ώνειοοπο- 
λούσε, τόν ορίζοντα τής πατοίδος του, τόν οποίον τόσον είχε νο
σταλγήσει.  Ή  θάλασσα ήτο  εμπρός το υ - οί άτμοί τής ζεστής νύ
κτας την  εσκέπαζαν άλόκληρον μ ’ένα άπάλινον πέπλον,ό οποίος έφω- 
τ ίζετο από μυστηριώδες φώς. Έ σ τα μ ά τη σ ε ,  νομίζων ότι ώνειρεύετο : 
όπίσω του, οί πράσινοι λ ιμώνες, όπου τά δένδρα διεγράφοντο όλο 
πράσινα εις τό ραδινόν φώς τής αυγής,  εμπρός του, ή άπειρος θά 
λασσα μ.έ τά φανταστικά της  χρώ ματα .

Μιά βάρκα έπέρασεν εις όλίγην άπόστασιν  δέν διεκρίνετο τίποτε 
μέσα εις τήν  ομ ίχλην  άπό τά άσπρο πανάκι της '  ό Μαρσιάλ δέν 
¿τολμούσε να κινηθή φοβούμενος μήπως δια/.υθή τά μαγικόν όραμα.

— Είνε τό προμήνημα τής τύχη ς  μου, έρω-οϋσε τόν εαυτόν του 
ό ναύτης, δ όποίος πάντα  είναι ολίγον δεισιδαίμων. Πρέπει νά στα- 
μ,ατήσω έδώ, νά παραιτηθώ  νά ¿ρωτήσω τήν τύχην,  νά συναντήσω 
τήν  C e line  ;

Μιά χρυσή ακτίνα ¿πέρασε άνάμεσα από τούς άσπρους άτμούς 
καί έφώτισεν έξαφνα τό πανάκι τής  βάρκας, καί άμέσως τά πουλά
κια τά  όποία σιγοκελαϊδούσαν μέσα ε’ις τής φωληές των, ήρχισαν 
νά ψάλλουν τό χαιρετ ιστήειον  άσμα πρός την  αυγήν. Ό  ούρανός 
έφωτίσθη έως εις τήν δύσι/ ,  μία χρυσή άκτίνα έ'πεσεν εις τό πρό
σωπον τού Μαρσιάλ καί ή ολόγυρα ο μ ίχλ η  επέρασε.

Τό μαγικόν όνειρον διελύθη" παρετήρησε μέ ’έκστασιν καί α γ ά 
πην  μίαν σ τ ιγμήν  τόν τόπον τής γεννήσεώς του,άνέπνευσε μέ ηδονήν 
τήν μυρισμένην πρωινήν αύ'ραν,καί μεθυσμένος άπό τήν ζωην έ'σεισεν 
εί;  τόν άέρα τό καπέλλο του, χαιρετών οίίτω τή ν  γενέθλιον γ ή ν  
έπε ιτα  ¿γύρισε εύτυχής τήν  γωνίαν τού δρόμου καί επροχωρούσε 
πρός τό λιβάδι.

Τό λιβάδι εις τό οποίον ή C e lin e  ειχε τάς άγελάδας της ,  ητο 
εις τό παράλιον αί πρώται ακτίνες τού ή ».ίου εθέρμαιναν τάς τρεί;  
ώραίας άγελάδας ¿κείνη καθημένη εις χαμηλόν  σκαμνάκι άφηνε νά 
τρέχη μεταξύ τών δακτύλων της τό άφρίζον γάλα ,  καί έστρεφε συ
χνά  τά κεφάλι της πρός μεσημβρίαν, άπά όπου έφαίνετο ότι κάτι 
έπεοίμενε μέ ανυπομονησίαν. Ό  Μαρσιάλ έστάθη διά νά τήν  παρα- 
τηρήση.
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φορον. Εύριτκόυ.εθχ ήδη εί; χιλ ίω ν ένεακοσίων μέτρων ύψος 
υπέρ τήν επιφάνειαν τής θαλάσσης. Δύο τρικ  ξενοδοχεία εξο
χικά , γελα σ τά , εύθυμα, μέ μεγάλους έξώστας καί κρυσταλο- 
σκεπασμένας γαλερίας, μέ πλήθος ξένων, οί όποιοι έ'περναν 
το πρώ τ.ν  πρόγευμα, έξω εκεί εις τό ύπαιθρον, υπό τόν ¿ιραΐον 
ήλιον. Μία ζωηρότης καί ευθυμία εντελώς μεσημβρινή επάνω 
εις τό βουνό εκείνο, τού όποιου τόν ορίζοντα δέν σκεπάζουν 
άπό πουθενά άλ,λα βουνά, τό όποιον στολίζετα ι άπό δάση μ.έ 
μικρά δένδρα, καί αγρούς όλοπρασίνους καί χαρωπούς. Ό  ήλιος 
είνε εις τήν δόξαν του. ’Ακτινοβολεί επάνω εις τά  κρύσταλλα 
τών εξωστών καί τών τραπέζιών, σκορπίζων χρυσάφι άδολον 

μέσα εις τ ά  γ ε μ ά τα  μ-πύραν ποτήρια καί δ ια μ ά ντια  άμ,έτρητα 
επάνιυ εις τους δοοσολουσμένους αγρούς. Ή  ευθυμία, ή χαρά 
του περιβάλλ,οντος διαθέτει καί ήμας εύχαρίστιος. θ ά  ήθελα 
νά έμέναμεν δύο τρεις ήμ.έρας εις τούς Τρεις Σταυρούς. Ά λ λ ά

καιρόν δέν έ χ ο μ ε ν .  Μ ένο μ εν  μόνον τόσον, οσον χ ρ ε ι ά ζ ε τ α ι  εις 

τ ό  άίλογό μ α ς  δ ιά  νά  ξεκουρασθή,  κ α ί  εις  ήμ .ας δέ ν ά  ξ ε -  

μ ο υ δ ιά σ ω μ ε ν .  Κ α ί  έ π ε ι τ α  δ ι ά  μ.έσου του  δ ά σ ο υς  δ ιε υ θ υ ν ό μ ε θ α  

εις  τ ή ν  Μ ιζουρίναν .  Έ π ισ τ ρ έ φ ο μ ε ν  δ η λ α δ ή  π ά λ ι ν  ά π ό  τ ή ν  Α υ 

σ τρ ία ν  εις τ ή ν  ’Ι τ α λ ί α ν .  Ό  δρόμος τ ώ ρ α  είνε ίσιος,  μ.έ ε λ ά 

χ ισ τ ο υ ς  ανήφορους κ α ί  π ά ν τ ο τ ε  μ ε σ α  εις  έ ν α  πρ άσ ινο ν  χ α ρ ω π ό ν  

π ε ρ ιβ ά λ λ ο ν .  Α ίφ ν η ς  ά ν ά μ ε σ α  ά π ό  τ ά  δένδ ρ α  κ ά τ ι  φ α ί ν ε τ α ι  νά  

λ ά μ π γ  χ α μ η λ ά .  Ε ίν ε  ή  λ ίμ ν η  Μ ιζουρ ίνα  ή  ό π ο ία  κ α θ ρ ε π τ ί -  

ζ ε ι  εις  τ ά  ή σ υ χ α  νερά τ ή ς  ένα  κ ο μ μ ά τ ι  κ ό γ χ η ς  το υ  ούρανου.

Ή  άμαξα  εξέρχεται άπό τό δάσος,τό άλογον τρέχει, π ε τ α , 
χρεμετίζει άπό χαράν. Ξεύρει δτι ό δύσκολος δρόμος του έτε- 
λείωσεν, δτι ή εργασία τής ημέρας του έξησφάλισε τροφήν 
άφθονον καί άνάπαυσιν πολύωρον. Τό Palace Hôtel Mizu- 
rina ύψόνει καί έδώ ύπερήφανον τό γιγάντειον κτίριόν του 
•πρό τής λίμνης ακριβώς, τής όποιας δ ι ’ αύτό χά νει τ ις  έρχό-

Δέν τόν έβλεπε καί παρετήρει κάθε σ τ ιγμήν τά άντίθετον μονο
πάτι .  'Η  καρδία τού νέου έκτύπησε περιχαρώς. Τό ήξευρεν ότι εί* 
χεν  έπιστρεψει;  Τόν έπερίμενεν ήδη;  ’Ενθυμείτο ότι είχε ύπ ο σ /εθή  
νά έπιστρέψη, καί νά έπιστρέψη δι’ αυτήν ; Τά επίστευσε, καί έπι 
σπεύδων τό βήμα εμελλε νά τήν  πλησιάση, οταν άπό τήν  άντίθετον 
άκραν τού λιβαδιού είδε νά παρουσιασθή ένας άλλος άνθρωπος.

Ή τ ο  ένας παιδικός φίλος, τόν άνεγνώριζε καλώς : αύτάς δεν ειχε 
φύγει άπό τό χωρίον, τί ήρχετο  νά κάμη πλησίον τής C e lin e  ; Δέν 
ήτο ή πρώτη  φορά όπου ό Φραγκίσκος ήρχετο  πρός συνάντησιν τής 
χωριατοπούλας, διότι γαμογέλασε καθώς τόν είδε νά π λη τ ιά ζη  καί 
τά βλέμμα της τό μέχρι τής  σ τ ιγμή ς  ¿κείνης άνήτυχον ,  ¿χαμήλωσε 
πρός τόν κάδον όπου ήτο  τό γάλα .

*0 νέος ¿πλησίασε πολύ κοντά της ,  άντήλλαξαν λέξεις τινάς 
έπε ιτα  μέ ένα κλαδάκι δπου έκρατούσε εις τά χέρι,  ήρχισε νά χ α ϊ -  
δεύη έλαφρά τό πρόσωπον καί τόν λαιμόν τής νέας 'Τ περασπιζετο  
γελώσα καί έξηκολούθει ν’ άρμέγη ,  άλλά ολίγον κ α τ ’ ολίγον τά 
δάκτυλά της ¿σταμάτησαν ' ά κάδος ήτο  γεμάτος,  τό αιραίον ζώον 
έφυγε καί ή C e line  έμεινεν έκεί  καθισμένη καί ακούουσα τί τής 
έλεγε ά Φραγκίσκος. ’Εκείνος άφησε νά πεση κατά γής τό κλαδάκι 
όπου ¿κρατούσε- ένω ώμιλούσε σιγά σιγά, έπιασε τό χέρι της καί 
έμειναν καί ,οί δύο σιωπηλοί, κάτω άπό τόν φλογερόν ήλιον,ό όποίος 
¿φώτιζε τήν  κοιλάδα.

Ή  δεύτερα άγελάς τούς ¿πλησίασε καί άκούμβησε τό κεφάλι 
της ¿πάνω εις τά γόνατά τής C e line .  Ή  νέα έμειδίασε μέ ύφος 
καταφατικόν καί ήρχισε πάλιν  τά άρμεγμα.

Ό  Μαρσιάλ μέ τή ν  ;καρδιά σφιγμένην, έστρεψε τήν  οδόν ή 
όποία ’έφερε πρός τό χωρίον.

—  Πολύ άργά, έσκέπτετο μέ π ικ ρ ίαν - τί  θά ¿πήγα ινα  τώρα νά 
ζητήσω πλησίον ¿κείνης, ή  όποία ά γα π α  ένα ά'λλον ; *0  Φραγ
κίσκο; έμεινεν έδώ' αύτός έκατώρθωσε ν’ α γ α π η θ ή !  κατά τά 
δύο αύτά ετη '  είχεν δλον τόν απαιτούμε ·ον καιρόν νά φανερώση 
τήν αγάπ η ν  του πρός τήν  νέαν . . .  ’Εκείνοι νδπου άπουσιάζουν χ ά 
νουν! Ή  απουσία είνε κακή,  δέν έχομεν τόν καιρόν ν’ άγαπηθού-  
μεν έκε ί  κάτω ,κα ί αί νέαι τής πχτρίδος μας  έχουν με ποίον νά μας 
λησμονήσουν. . . Ή  ο μ ίχλ η  ήτο  οιωνό; κακός'  δέν έπρεπε νά προ- 
χωρήση .  Έ κάθη σεν  εις ενα ύψωμα τού βράχου, πρά τής θαλάσσης 
λυπημένος καί σχεδόν κακός. "Ο ήλιος έλαμπε  λαμπρός τά χελιδά 
νια έπετούσαν τριγύρω του, αλλά τ ί  τόν ενδιεφερεν ή χαρά τής »ύ- 
σεως, ¿κείνον τού οποίου ή καρδιά ήτο λυπημένη ;

Θόρυβος βήματος εις τό μονοπάτι τόν έκαμε νά σηκώση τά 
κεφάλι του" μιά γυναίκα ήρχετο  πράς αύτόν, άπό ά’λλο λιβάδι βε
βαίως, μέ τήν χαλκίνην  στάμνα της τοποθετημένην μέ χάριν επάνω 
εις τόν ώμον Έ σ η κ ώ θ η  διά νά τής άνοιξη τόν δρόμον, διότι τό μο 
νοπάτι ήτο  στενόν- άλλ ’ ή  κόρη έβράδυνε τό βήμα της καί τόν

¿πλησίασε. Τήν παρετήρησε, όπως παρατηρούμεν ένα κ αλλ ιτέχνημ α  
τής φύσεως.

Ή τ ο  μελαγχρο ινή ,  τά  πολλά μαλλιά της μόλις συγκρατούντο 
κάτω άπο τήν  σκούφια της ,  τά  καστανά μάτια  της έλαμπαν,  τα  
τριανταφυλλένια  μάγουλά της έκοκκίνησαν άκόμη περισσότερον ύπό 
τό βλέμμα  τού νέου.

— Καλημέρα, είπεν ¿κείνη καί ¿στάθηκε.
Τήν έκύτταξεν έκπληκτος .  Ή  νέα αύτή ητο  πολύ ωραιότερα 

άπό τήν C e l in e  καί έφαίνετο ότι τόν ¿γνώριζε.
— Έ π α ν ή λ θ ε τ ε  λ ο ιπ ό ν , . είπε μέ τρεμουλιαστήν φωνήν- ίσως 

τό βάρος τής ύδρίας της τήν  είχε κάμει νά χάση τήν άναπνοήν.
— Μέ γνωρίζετε λοιπόν, ήσώτησε ό Μαρσιάλ συγκινημένος 

χω ρ ίς  νά ήξεύρη διατί.
Ή  νέα έμειδίασε χωρίς νά τόν κυττάξη.
— Μ’ έσηκόνατε εις τά χέρια σας, όταν ήμουν πολύ μικρούλα,

είπε με τήν  ώραίαν καί αύστηράν φωνήν της .  ,
— Ποια είσαι λ : ιπό ν ,  είπεν ό Μαρσιάλ,κατά τήν  συνήθειαν τού 

τόπου, ό όποίος έπιτρέπει τόν ενικόν αριθμόν οταν γνωρίζωνται από 
παιδιά.

— Μάντευσε, είπε τό ώραίον πλασμ.α. Ε ίμα ι ή Α ύγή .
— Αύγή ! ναι τήν ¿γνώριζε καλά τώρα, άλλά πόσον είχε γ ί 

νει ώραία καί πώς είχεν αλλάξει κατά  τό δ ιάστημα αυτό τής 
απουσίας του !

— Τί ηλικίαν έχεις ; τήν  ήρώτησε, λησμονών τήν λύπην του 
καί τήν οργήν του !

— Δέκα- οκτώ χρόνων.
—  Καί με άνεγνώρισες; Ή  νέα έμειδίασε καί Ικαμ,ε σημείον κ α 

ταφατικόν μέ τό κεφάλι, έπειτα  εσήκωσε τά  μάτια  σιγά, σιγά, καί 
έκύτταξε τόν Μαρσιάλ.

— Μ ’ άνεγνώρισες! έπανέλαβε μέ είδος ανήσυχου θωπείας.
— Σ ’ έπερίμενα, είπεν ¿κείνη ά π λ ώ ς - μού είχες π ε ί  μίαν ή μ η -  

ραν εις ενα 'ά πό  τά ταξείδια σου, ότι άν ήμουν φρόνιμη θά γ ινό
μουνα γυναίκά σου...  "Ημουν πολύ φρόνιμη  Ή τ ο  άλήθεια '  τό
είχε είπει γελών μ.ίαν ημέραν εις τό κοριτσάκι αύτό τών δ εκα τεσ 
σάρων έτών, τό άσθενικόν καί άδύνατον. Δέν είχεν άκόμη γνωρίσει 
τήν C e lina  τήν  έποχήν  ¿κείνην, καί άπό τότε δέν εϊχε συλλογισθεί 
τή ν  λέξιν ¿κείνην.

I Μ ’ έπερίμ.ενες Αύγή ; είπεν ό Μ αρσιάλ, γεμάτος έξαφνα άπό 
νέαν χαράν,  έω; τότε άγνωστον.

Ά π ε κ ρ ίθ η  ναί, πολύ σιγά. Έ το π ο θ έ τη σ ε  πάλιν  τήν  στάμνα της 
εις τόν ώμον μέ χέρι τρεμουλιαστό καί έπέρασεν ά π ’ εμπρός του.

Χωρίς νά ε ϊπη  λέξιν, μέ νεον φώς εις τήν  καρδιά, τό οποίον 
έμελλε νά φω;ίση όλην του τήν  ζωήν, ό Μαρσιάλ ήχολούθησε τήν  
ώραίαν νέαν, ή όποία ώ νομνζετο  Α υγή .

H e n r i  Gre v il  le
Μετάφρασις Δος E i p .  Ν ε κ ο λ α ΐ δ ο ν



8 ΕΦ Η Μ ΕΡΙΕ ΤΩΝ Κ ΥΡΙΩ Ν

μ,ενος τήν ώραίαν άποψιν. ’Αριστερά το ξενοδοχεΐον των Τ  Ο U - 

I* ϊ S t  καί κ α τά  βάθος το ξενοδοχείου ή Μιζουρίνα καί εν 

άλλο απέραντου, το όποιον μ,όλις τώρα τελειώ νει, όλως διό
λου a r t  n O U V e a u  καί ώς οικοδομή καί ώ ; επίπλω σις, 
επικίνδυνος ανταγω νιστής του απέναντι του άπό τήν άλλην 
άκραν της λίμνης γ ίγαντος.

Ή  λίμνη της Μιζουρίνας είναι ώς μία  μ εγά λη  π λ α τε ία , 
ί'σως δύο φοράς ώς την π λ α τε ία ν  της Ομ.ονοίας. Σ τρογγυλή , 
ολοστρόγγυλη, ώς έ'να μεγάλο απέραντου βάζο, γεμ ά το  νερό, 
ήσυχον, ακίνητον, πράσινον εις την περιφέρειαν, διότι καθρε- 
π τ ίζε ι τά  δάση των γύρω βουνών, λευκόν και γαλανόν εις τό 
μέσον, διότι ό ουρανός ξεπλέκει καί απλώ νει εις τ ά  βάθη της 
τά  λευκά του σύννεφα. Γύρω, γύρο) εις την λίμνην ένας δρό
μος κατάλευκος, κοινός δι· ανθρώπους καί δ Γ  α μ άξια , έν ίσο- 
πέδωμ,α άπό τό έν άκρον καί τό άλλο κάμνει θέσιν εις τά  ξε
νοδοχεία καί έπ ε ιτα  άμέσως κυκλικώς πα ρα τα γμ ένα  βουνά 
πανύψηλα με δάση άνερχόμ.ενα ολίγον κάτω  άπό τάς κορυφάς 
το)ν καί μέ κορυφάς την στιγμήν αυτήν σκεπασμένας άπό χιόνι. 
Μέσα εις τό νερόν τρεις τέσσαρες βάρκες χωρίς βαρκάρην καί 
ολίγα  μονόξυλα. Οί περ ιηγητα ί ήμποροΰν νά κάμουν τον γ ΰ -  
ρον της λίμνης κω πηλατοΰντες μόνοι καί οί άγαπώ ντες τάς 
θαλασσινάς ασκήσεις γυμνάζονται μέ τά  μονόςυλα. Λ ύται εί

ναι περίπου αί δημόσιαι, ούτως είπεΐν, διασκεδάσεις της Μι- 
ζουρίνας.Τά ξενοδοχεία τάς συμπληρόνουν μέ διοργανώσεις εκ
δρομών, μέ χορούς, καί μέ δλας τάς άθλητικάς ασκήσεις, εις 
τά ς  οποίας άνδρες καί γυναίκες λαμβάνουν ενεργότατου μέρος.

Μ εθ’ δλα αύτά ή Μιζουρίνα μέ τό περιορισμένου έδαφος, 
μέ τά  στενά, σ τενώ τατα  όρια, μέ τόν ουρανόν, ό όποιος φαί
νετα ι καρφωμένος ¿>ς ταβάνι επάνω εις τάς ανωμάλους καί 
αποτόμους κορυφάς τών βουνών, είναι βεβαίως ώραία καί γρα
φική. ’Α λλά  φαίνετα ι ώς νά άφαιογ) άπό τόν άνθρωπον την ε
λευθερίαν του, ώς νά τόν χωρίζν) άπό τόν άλλον κόσμον, ό)ςνά 
τόν θάπτη  μέσα εις ένα βάθος, τό όποιον ήμπορεΐ νά είναι 
ώραΐον, είναι όμως πά ντοτε βάθος, καί τά  βάθη συγγενεύουν
με τακουε.

Χ Ο Ρ Ε Υ Τ Ι Κ Η  Α Π Ο Γ Ε Υ Μ Α Τ Ι Ν Η  Ε Ι Σ  ΤΟ ΑΚΤΑΙΟΝ
τΗ το ώραία ή ιδέα  των Κυριών της έν ΓΙειραιει Φ ιλοπτώχου 

Α δελφότητος νά διοργανώσουν μίαν απογευματινήν χορευ
τικήν διά την Δευτέραν ημέραν του ΙΙά σ χα , υπέρ του σκοπού, 
τόν όποιον τό καλόν σωματείου των εξυπηρετεί.

Ό  Χριστός ηγάπησε τους δυστυχείς καί τους αποκλήρους 
της τύχης. Χάριν αυτών έπαθεν, έμαοτυρησεν, άπέθανε καί 
άνέστη. Ή  Ά νάστασίς Του έορταζομένη εις κοσμικήν συγ- 
κέτρο)σιν χαράς, μέ τόν σκοπόν άνάκουφίσεως τών στερουμέ- 
νων καί παρηγοριάς τών δυστυχών, άνταποκοίνεται εις τό 
πνεύμα τής διδασκαλίας του καί παρέχει εις τούς φιλανθρώ- 
πους μίαν καλήν ευκαιρίαν νά εκδηλώσουν κάπω ς ποακτικώ - 
τερον τήν πρός τόν πλησιΟν άγαπην.

’Α λ λ ά  καί ύπό έ'ποψιν εορτής καί διασκεδάσεως άπλώ ς αί 
κυρίαι του Πειραιώς ειχον άληθή εμπνευσιν, διοργανώ- 
νουσαι τήν εορτήν των εις τό Ά κ τα ιο ν , εις τό κ αλλ ιμά ρμ α
ρον καί πλ.ούσιον μέγαρον, τό όποιον άποτελεϊ πλαίσιον πολυ

τελές διά  κόσμον ό)οαΐον καί δ ιά  τάς νέας ενδυμασίας τής 
άνοίξεως.

Δ ια  τούτο η αύριανή έορτη του Ά κτα ίο υ , ή όποία μάς 
εισάγει εις την σειράν τών εορτών τών ’Αγώνων προμηνύεται 
λαμ,πρα και εις πλήθος εκλεκτού καί ώραίου κόσμου, εις ευθυ
μίαν και ζω ηρότητα, α λλά  καί εις ηθικήν Εκανοποίησιν, άφοϋ 
γ ίνετα ι υπο την α ιγ ίδα  Ε κείνου , ό όποιος είπε : Πτωχός
ημην και περιε&άλψατέ-με.

Οι επιθυμουντες να προμ.ηθευθώσιν εισιτήρια δ ιά  τόν αύρια- 
νον χορόν παρακαλοϋνται νά άπευθύνωνται πρός τόν κ. Α. 
’Ελευθερίου, φαρμακοποιόν, κάτωθεν Δημ. Θεάτρου εις 
ΙΙειοαιά.

Σ Υ Ν Τ Α Γ Η
Τ δονρέκια  μέ μ α γ ιά  τάς μ π ά ρ α ς . — 1 1 / 2 ο κ ά  ’Α λ ε ύ ρ ι ,  1 / 2 

ο κ ά  γ ά λ α ,  20 δ ρ α μ .  μ α γ ι ά ,  12 ά ύ γ ά ,  75 δ ρ α μ .  ζ ά χ α ρ ι ,  75 
δ ρ α μ .  β ο ύ τ υ ρ ο ν  κ α ι  ο λ ί γ ο ν  α λ ά τ ι  Ι ϊά ζ ο μ ε ν  ε ί ς  μ ί α ν  λ ε κ ά 
ν η ν  τ ό  μ ι ά ό  ά λ ε ϋ ο ι ,  τ ό  γ ά λ α  κ α ί  τ ή ν  μ α γ ι ά  κ α ί  κ ά μ ν ο μ ε ν  
μ ί α ν  ζ ύ μ η ν ,  Λ ό π ο ί α  θά  μ ά ς  χ ρ η ά ι μ ε ύ ό μ  ώ ς  π ρ ο ζ ύ μ η ,  κ α ί  
δ ιά  α ύ τ ό  τ ή ν  ά φ ί ν ο μ ε ν  ε ί ς  μ έ ρ ο ς  ζ ε ό τ ό ν  ν ’ ά ν έ β η .  “Ε π ε ι τ α  
β ά ζ ο μ ε ν  ε ί ς  μ ί α ν  ά λ λ η ν  λ ε κ ά ν η ν  τ ό  ά λ λ ο  μ ι ΰ ό  ά λ ε ΰ ρ ι  βά- 
ζ ό μ ε ν  μ έ θ α  κ α ί  τ ό  π ρ ο ζ ύ μ ι ,  έ π ε ι τ α  ρ ί π τ ο μ ε ν  τ ’ α ύ γ ά  τ ή ν  
ζ ά χ α ρ ι ν  κ α ί  τ ό  β ο ύ τ υ ρ ο ν .  κ α ί  τ ά  κ ά μ ν ο μ ε ν  μ ί α ν  ζ ύ μ η ν  τ ή ν  
ο π ο ί α ν  ά φ ί ν ο μ ε ν  π ά λ ι ν  έ π ί  2 ώ ρ α ς  ν ’ ά ν έ β η .  Έ π ε ι τ α  π λ ά -  
θ ο μ ε ν  τ ή ν  ζ ύ μ η ν  ε ί ς  δ τ ι  Ο χ ή μ α τ α  θ έ λ ο μ ε ν  κ α ί  τ ’ ά φ ί ν ο μ ε ν  
π ά λ ι ν  ό λ ί γ η ν  ώ ρ α ν  ε ί ς  μ έ ρ ο ς  ζ ε ά τ ό ν  δ ιά  ν ’ ά ν έ β ο υ ν  ά κ ό μ η  
έ π ε ι τ α  τ  ά λ ε ί φ ο μ ε ν  μ έ  α ύ γ ό ν  κ α ί  τ ά  ·φ ήνο μεν  ε ί ς  μ έ τ ρ ι ο υ  
φ ο ύ ρ ν ο ν .

Δ Ι Α  Τ Α Σ  Κ Τ Ρ Ι Α Σ
Είς την ’Ε π α γγελ μ α τ ικ ή ν  καί Οίκοκυρικήν σχολήν, όδός 

Π ανεπιστημίου, άρ. 2 6  έφθασαν αί νέαι π α ρα γγελ ία ι κ α π έλ - 

λων καί ειδών του τμ ή μ α τος τής π ιλοποιίας διά  τήν εαρινήν 

καί θερινήν περίοδον. Είς τήν ώραιότητα καί τήν καλλαισθη- 

σίαν τών καπέλλω ν του τμ.ήματος τούτου, του άνακαινισθέντος 

παρά τής διακοινομένης δ ιά  τό γούστο της πιλοποιου κ. Λ ε- 

ούση, προστίθεται ή άμ.εσος έκτέλεσις πάσης παραγγελ ίας καί 

αί έξαιρετικώς εύθηναί τ ιμ α ί.  Αί έκ τών επαρχιών π α ρ α γγε

λία! πρέπει νά συνοδεύωνται μέ τό χρώμ,α τών μαλλιών καί 

μέ τό σ χήμα  του προσώπου τών κυριών,. Τ Ι αποστολή κα

πέλλω ν είς τάς επαρχίας γ ίνετα ι παρά του τμήμ ατος.

*Υπενϋ'υμίζομεν είς τάς κ. κ. άναγνωστρίας μας 
δτι ό είς το Ά κ τα ΐον  απογευματινός χορός τής Σ η -  
ροτροφικής 'Εταιρείας περι ής έγράψαμεν έκτενως είς 
τό παρελθόν ψύλλον, ·&ά γίνη τό άπόγενμα τής προ
σεχούς Παρασκευής, εορτής τνς Ζωοδόχου Π ηγής. 
Εισιτήρια παρά τή προέδρω κ. Α ίκ . Ζλατάνου, όδός 
Κηφισσίας.

ΤΠΙΟΓΡΑΦΕΙΟΝ ΠΑΡΑΣΚΕΙΆ ΑΕΩΝΙΙ


